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REGISTRO DE REVISOES

RECORD OF REVISIONS

Tabela 1 - Registro de Revisdes / Record of Revisions
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~ ~ ~ ACEITACAO OU PAGINAS
R:'V{S.AO DATA DESCRICAO DAS A.LT.ERACOES APROVACAO? AFETADAS
evision Date Changes Descriptions
Acceptance or Approval Affected Pages
00 10/04/2023 Revisdo Inicial — Adogdo do que jd estava previsto nas EO das OMs das bases Aprovagdo Todas
Initial Revision — Adoption of what was already stipulated in the OEs of the MO bases Approval All
Alteracdo de endereco da base SBAR (AJU) para “Av. Senador Julio Leite, s/n, Bairro
Aeroporto, CEP.: 49.037-580, Aeroporto de Aracaji/SE”
Change of adress of the SBAR (AJU) for “Av. Senador Julio Leite, s/n, Bairro Aeroporto, CEP.: 49.037-580, ~
01 05/12/2023 Aerogortg de Aracc);‘u/SE”. s ’ i A’Z; ‘;f:vfjo T"A",’,as
LBM Bilingue — Inser¢o da tradugdo para o inglés
Bilingual LBM - Insertion of the English translation
Inclusdo da base MRC para realizacdo de manutengdo nas aeronaves e motores
AW139/PT6C-67C e S-92A/CT7-8A.
Inclusion of the MRC base to carry out maintenance on AW139/PT6C-67C and S-92A/CT7-8A aircraft and engines.
Inclus@o da base FST para realizagéio de manutengdo nas aeronaves e motores
AW139/PT6C-67C e S-92A/CT7-8A.
Inclusion of the FST base to carry out maintenance on AW139/PT6C-67C and S-92A/CT7-8A aircraft and engines.
Inclusdo na base SBVT (VIX) os motores Arriel 251 e 252 para realizacéo de
02 2 6/ 01/ 2024 Z]czzgrf ‘;dea 2857?(3‘5(322: nggfnlg 245.1 e 252 engines for maintenance according to Table 4. Ai;z:gfjo TOA(jICIS

Exclus@o da limitagdo até 2400h na tabela 4, letra “C”, para realizagdo de
manutengdo nas aeronaves AW139.

Exclusion of the limitation up to 2400h in table 4, letter “C” for carring out maintenance on AW139 aircrafts.
Alteracdo de limitagdo até 3000h na tabela 4, letra “E” para realizagdo de

manutengdo nos motores GE modelo CT7-8A.
Limitations change up to 3000h in table 4, letter “E” for carring out maintenance on GE engine Model CT6-8A.

Remocdo da base MEA da tabela 3.
Removal of MEA base from table 3.
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Remocdo da base MEA, JAC, BSB da tabela 6.
Removal of MEA, JAC and BSB bases from table 6.

03

08/03/2024

Inclusdo do modelo de aeronave BK117 D-2 e de motor Arriel 2E na base SBAR (AJU)

para realizagdo de manuteng¢do conforme a tabela 4.
Inclusion of the aircraft model BK117 D-2 and engine Arriel 2E at SBAR (AJU) base to perform maintenance according
with table 4.

Inclusdo no item A da tabela 4 a realizacéo de ensaios ndo destrutivos para tarefas
cuja instrugdo técnica é fornecida pela manual de manutencgdo do fabricante.

Inclusion in item A of table 4 the non-destructive testing for tasks that have technical instructions in the
manufacturer’s maintenance manual

Remocdo do item C da tabela 4 e inclusdGo do AW139 no item B.

Removal of item C of table 4 and inclusion of AW139 in item B.

Adicionado na tabela 5 os provedores de servico do manutencéo Lider Tdxi Aéreo S/A
— Air Brasil e Composite Technology do Brasi

Added on table 5 the maintenance service providers Lider Tdxi Aéreo S/A — Air Brasil and Composite Technology do
Brasil.

Aprovagdo
Approval

Todas
All
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LISTA DE PAGINAS EFETIVAS

LIST OF EFFECTIVE PAGES

Tabela 2 - Lista de Pdginas Efetivas / List of Effective Pages

PAGINA ASSUNTO REVISAO DATA

1 Capa (Cover) 03 08/03/2024
2-3 Registro de Revisées (Record of Revisions) 03 08/03/2024
4 Lista de Pdginas Efetivas (List of Effective Pages) 03 08/03/2024
5-7 Introdugdo (introduction) 03 08/03/2024
8 Instrugées de Preenchimento (Filling Instructions) 03 08/03/2024

9 Bases de Manuten¢do Nacionais (National Maintenance Bases) 03 08/03/2024
10-11 Cédigo dos Servfgos de Manutgngc"vo qutorizadqs por Aeronaves / Motores 03 08/03/2024

(Maintenance Services Codes authorized by Aircraft / Engine)

12 Provedores de Servigos (Service Providers) 03 08/03/2024
13 Lista de Servicos Especializados (List of Specialized Services) 03 08/03/2024
14 Aprovacdo (Approval) 03 08/03/2024
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INTRODUGCAO
PMAC

Um Programa de Manutencdo de Aeronavegabilidade Continuada - PMAC
- é utilizado pelos operadores aéreos certificados conforme o RBAC 119, operando
conforme secdo 411(a)(2) do RBAC 135, para o gerenciamento da seguranca
operacional relacionada as atividades de manutenc¢do de suas aeronaves. Um
PMAC é composto pelo funcionamento dos 10 elementos abaixo indicados:

1) Responsabilidade pela Aeronavegabilidade;

2) Manual Geral de Manutengao;

3) Organiza¢do da Manutengao;

4) Execucdo e aprovacdo de manutencdo e alteracGes;

5) Programacgdo de Manutengéo (culturalmente conhecida como
Programa de Manutengdo ou PMA);

6) Itens de Inspecdes Obrigatdrias (110);
7) Sistema de Registros de Manutencao;
8) Manutengdo sob Contrato;
9) Treinamento de Pessoal;
10) Sistema de Analise e Supervisdo Continuada (SASC).
E dever de um operador aéreo, conforme se¢do 135.425 do RBAC 135,

possuir um PMAC que cubra todas as atividades de manuten¢ao, manutencao
preventiva, modificagBes, reparos e inspe¢des de todas as aeronaves 135

MSG LA-167
REV. 03
08/03/2024

INTRODUCTION
CAMP

A Continuing Airworthiness Maintenance Program - CAMP - is used by air
carriers certified under RBAC 119, operating under section 411(a)(2) of RBAC 135,
for the management of operational safety related to the maintenance activities
of their aircrafts. A CAMP is composed by the functioning of the 10 elements

listed below:
1)
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
9)

Airworthiness responsability;

General Maintenance Manual;

Maintenance Organization;

Accomplishment and approval of maintenance and alterations;

Maintenance Schedule (commonly referred to as Approved
Maintenance Program or AMP);

Required Inspection Items (RIl);
Maintenance Recordkeeping System;
Contracted Maintenance;

Personnel Training;

10) Continued Analysis and Surveillance System (CASS).

It is the air carrier duty, according to section 135.425 of RBAC 135, to have
a CAMP that covers all maintenance activities, preventive maintenance,

modifications,

repairs and inspections of all 135 aircrafts under section

135.411(a)(2). A CAMP has 03 objectives, which aim to ensure that:
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enquadradas na secdo 135.411(a)(2) do RBAC 135. Um PMAC possui 03 objetivos,
e eles visam assegurar que:

a) A manutencdo, manutencdo preventiva, modificacbes e reparos
executados pelo operador ou por outras pessoas sejam realizados de
acordo com o estipulado em seu manual,;

b) Exista pessoal competente, instalacdes e equipamentos adequados para a
execucdo apropriada dos servicos; e

c¢) Cada aeronave aprovada para retorno ao servico (APRS) esteja
aeronavegavel e tenha sido adequadamente mantida.

Os objetivos acima indicados apontam que é dever do Operador Aéreo
assegurar que haja instalacées, recursos, ferramentas, equipamentos, pessoal
devidamente treinado, com experiéncia adequada e habilitado, quando aplicavel,
para garantir que toda as manutencoes e inspecdes sejam realizadas de acordo
com seus manuais, e que cada aeronave APRS esteja em condicGes
aeronavegaveis. O elemento SASC é o responsdvel por verificar a todo momento o
desempenho e eficacia do Programa, isto é, se os procedimentos estabelecidos
nos manuais sao seguidos e se estes procedimentos, quando cumpridos
adequadamente, sdo suficientes para garantir o cumprimento dos 03 objetivos do
PMAC listados acima. O adequado funcionamento do Programa (desempenho e
eficacia) é condigcdo necessdria para a permanéncia da certificacdo da empresa.

Os objetivos acima indicados extrapolam a responsabilidade do operador
pela manutencdo para além daquela por ele mesmo realizada. Ja que é também
dever do operador garantir que toda manutencao executada por terceiros seja
realizada de acordo com o estabelecido em seu manual (contratante).

As prerrogativas de manutencgao indicadas, por base, nesta LBM visam o
acompanhamento pela Agéncia da estrutura de manutengdo programada
desenhada pela empresa, e ndo tem por objetivo, de forma alguma, limitar a
realocacdo de recursos entre bases quando necessaria manutengdo nao
programada, de modo a cumprir os objetivos de seu PMAC. A presente lista deve
estar sempre atualizada, dados os prazos e condi¢des estabelecidos nas Instrugdes
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a) Maintenance, preventive maintenance, modifications and repairs
performed by the operator or others are carried out in accordance with
what is defined on the air carrier manual;

b) There are competent personnel, adequate facilities and equipment for the
proper execution of the services; and

¢) Eachaircraft approved for return to service (RTS) is airworthy and has been
properly maintained.

The above objectives indicate that it is the Air Carrier’s duty to ensure that
there are facilities, resources, tools, equipment, properly trained personnel, with
adequate experience and qualification, when applicable, to ensure that all
maintenance and inspections are carried out in accordance with their manuals,
and that each aircraft approved for RTS is in an airworthy condition. The CASS
element is responsible for verifying, at all times, the performance and
effectiveness of the Program, that is, if the procedures established in the manuals
are being followed and if these procedures, when properly followed, are sufficient
to ensure the compliance with the 03 CAMP objectives listed above. The proper
functioning of the Program (performance and effectiveness) is a necessary
condition for the company to remain certified.

The aforementioned objectives extend the operator’s maintenance
responsibility to beyond that performed by himself. It is also the operator's duty
to ensure that all maintenance performed by third parties is carried out in
accordance with what is established on its manual (contractor).

The maintenance prerogatives indicated, by base, in this Maintenance
Capability List are intended to allow the Agency to monitor the scheduled
maintenance structure designed by the company, and are in no way intended to
limit the reallocation of resources between bases when unscheduled maintenance
is required, in order to meet the objectives of its CAMP. This list must be kept up
to date at all times, given the deadlines and conditions established in the
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Suplementares 119-001 e 119-004, podendo ser alterada por uma das duas formas
abaixo indicadas:

a) Por aceitacdo da ANAC. Nesta modalidade, a ser aplicada conforme
critérios estabelecidos nas Instru¢des Suplementares 119-001 e 119-
004, a empresa poderd ja valer-se se da prerrogativa de manutencao
atualizada, a partir da revisdao da lista, devendo encaminhar a LBM
atualizada a ANAC, em até 05 dias Uteis, a contar da data de revisao;

b) Por aprovacdo da ANAC. Nesta modalidade, também aplicada
conforme critérios estabelecidos nas Instrucdes Suplementares 119-
001 e 119-004, a empresa sO poderd utilizar a prerrogativa de
manutencdo atualizada, apds expressa aprovacdo da ANAC.

E importante observar que o Sistema de Registros de Manutencéo
(elemento 7 do PMAC) deve garantir, conforme se¢6es 135.439 e 135.443 do RBAC
135, a disponibilizacdo a ANAC, quando solicitado, de todos os registros que
comprovem a aeronavegabilidade de cada aeronave liberada para voo, incluindo
a disponibilizacdo de recursos, ferramentas, equipamentos, pessoal competente,
no momento da manutencgao.

As manutencbes realizadas em desacordo com os procedimentos de
gestdo de LBM definidos em Instrucdo Suplementar, sujeitam o operador as acdes
previstas na referida IS, e as providéncias administrativas contidas na resolucdo
472/2018.

E permitido a um operador operando aeronaves de acordo com a sec¢do
135.411(a)(2) do RBAC 135, prestar servico de manutencdo a congéneres,
conforme prevé a se¢do 135.437 do RBAC 135. Tais servicos ficam limitados ao
escopo de manutencdo presente na LBM do contratado, e também aos modelos
de aeronaves cuja manutencdo é gerida por um PMAC em sua propria frota, isto
é, aeronaves enquadradas na se¢do 135.411(a)(2) do RBAC 135, e toda a
manutencado deve ser realizada de acordo com o manual do contratante.
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Supplementary Instructions 119-001 and 119-004, and may be amended in either
of the two ways indicated below:

a) By ANAC Acceptance. In this modality, to be applied in accordance with
the criteria defined in the Supplementary Instructions 119-001 and 119-
004, the company may avail itself of the prerogative of updated
maintenance, as of the list revision. The updated LBM must be sent to
ANAC within 5 working days of the revision date;

b) By ANAC Approval. In this modality, also applied according to the criteria
established in the Supplementary Instructions 119-001 and 119-004, the
company can only use the prerogative of updated maintenance after
ANAC's express approval.

It is important to note that the Maintenance Recordkeeping System
(element 7 of the CAMP) must ensure, in accordance with sections 135.439 and
135.443 of RBAC 135, the availability of all records proving the airworthiness of
each aircraft released for flight, including the availability of resources, tools,
equipment and competent personnel to ANAC, upon request.

Maintenance carried out in disagreement with the management
procedures of LBM, defined in the Supplementary Instruction, subject the operator
to the actions provided by the mentioned IS, and the administrative measures
contained in resolution 472/2018.

An operator, operating aircrafts in accordance with section 135.411(a)(2)
of RBAC 135, is allowed to provide maintenance services to counterparts in
accordance with section 135.437 of RBAC 135. Such services are limited to the
maintenance scope contained in the contractor's LBM, and also to aircraft models
whose maintenance is managed by a CAMP in its own fleet, that is, aircraft falling
under section 135.411(a)(2) of RBAC 135, and all maintenance must be carried out
in accordance with the contractor's manual.
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INSTRUCOES DE PREENCHIMENTO

Esta lista tem por objetivo refletir todo o escopo de autorizacdo de
manutencdo, nas respectivas bases, sob o certificado da LIDER TAXI AEREO S/A -
AIR BRASIL (UOH).

A partir de 26/maio/21, ndo é mais requerido do operador aéreo uma
certificacdo 145 para execucdo de qualquer escopo de manutencdo, ficando a
critério da empresa decidir manter ou ndo a sua certificagcdo 145. Salvo em caso de
exclusdo de prerrogativa de manutencdo, uma vez que o operador opte pelo
cancelamento de uma base 145, é necessdrio que sua LBM passe a refletir o
conteldo da base de manutencdo cancelada.

As prerrogativas de manutencdo sdo indicadas e descritas na tabela 3
dessa LBM.

LIDER TAXI AEREO S/A - AIR BRASIL
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FILLING INSTRUCTIONS

This list is intended to reflect the entire scope of maintenance authorization
at the respective bases under the LIDER TAXI AEREO S/A - AIR BRASIL (UOH)
certificate.

As of May 26 of 2021, the air carrier is no longer required to have a 145
certification to perform any maintenance scope, and it is up to the company to
decide whether or not to maintain its 145 certification. Except in the case of
exclusion of a maintenance prerogative, once the operator chooses to cancel a 145
base, its LBM must reflect the content of the canceled maintenance base.

The maintenance prerogatives are indicated and described in table 3 of
this LBM.
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BASES DE MANUTENCAO NACIONAIS / NATIONAL MAINTENANCE BASES
AERONAVES E MOTOR / AIRCRAFT AND ENGINE
Tabela 3 - Manutengdo de aeronaves e motores por aerédromo / Aircraft and engine maintenance by airodrome.
Manutengdo de Aeronaves Manutengao de Motores
Aircraft Maintenance Engine Maintenance
Aerodromo o
1 O -~ N
Aerodrome - ) Q o (@) B % & § % <
© = 3 Q S - s O 5 5 5 2 &
hay — — © N © © © .0 .0 .0 = ~
S = v O N Q@ = = = E E E g =
o~ < m L )] )] o o o < < < < O
SBFS (FST) - A/B - - - A/B - - A/C - - - - A/D
SBVT (VIX) A/B - - - A/B A/B A/H A/H - A/F A/E A/E - A/D
SBSV (SSA) - - - - A/B - - - - - A/E A/E - -
SBAR (AJU) - - A/B - A/B - - - - A/F A/E A/E - -
SBFZ (FOR) - - - A/B - - - - - - - - A/G -
SBMI (MRC) - A/B - - - A/B - - A/C - - - - A/D

Nota 1: Os niveis de manutengdo prdpria 135 sdo indicados usando os cddigos da tabela 4 /135 own maintenance levels are indicated using the codes in table 4.
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CODIGO DOS SERVICOS DE MANUTENGCAO AUTORIZADOS POR AERONAVES / MOTOR

AIRCRAFT / ENGINE AUTORIZED MAINTENANCE SCOPE

Tabela 4 - Manutengéo de aeronaves e motores por aerédromo / Aircraft and engine maintenance by aerodrome

CODIGO NIVEL DE MANUTENCAO PROPRIA 135
CODE 135 OWN MAINTENANCE LEVEL
1. Tarefas do Programa de Manutengdo de acordo com o escopo definido nos itens codigos “B” a | 1. Maintenance program tasks defined in accordance with the scope of code items "B" to "I",
“1, e; and;
2. As Diretrizes de Aeronavegabilidade, Boletins de Servigos e modificagdes que ndo requeiram 2. Airworthiness Directives, Service Bulletins and modifications that do not require major
atividades de grande monta e; activities, and;
3.CVAe; 3. AWC and;
A 4. Corregdes que nao requeiram ferramental, pessoal ou condigdes maiores que as requeridas 4. Corrections that do not require tools, personnel or conditions greater than those required for
para inspecao e; inspection and;
5. Ensaios ndo destrutivos de liquido penetrante, correntes parasitas, particulas magnéticas e 5. Liquid penetrant, Eddy current, magnetic particle and ultrasound non-destructive tests for
ultrassom para servigos, tarefas ou inspegdes previstas nos manuais de manutengao das services, tasks or inspections provided in the aircrafts, engines or components maintenance
aeronaves, motores e componentes. manual.
» Todos os modelos de aeronaves e motores. »  All aircraft and engine models.
Tarefas de manutengdo de acordo com o Manual de Manutengdo do Fabricante ou do PMA Maintenance tasks in accordance with the Manufacturer's Maintenance Manual or the AMP
aprovado pela ANAC. approved by ANAC.
B Tarefas de manutengdo ndo programadas até o limite de suas capacidades. Unscheduled maintenance tasks to the limit of their capabilities.
> BELL 212, EC135T-3, BK117 D-2, S-76C, S-92A e AW139. » BELL 212, EC135 T-3, BK117 D-2, S-76C, S-92A and AW139.
Inspecdes do Programa de Manutengdo de acordo com o Manual de Manutengdo do fabricante | Maintenance Program inspections in accordance with the manufacturer's Maintenance
C ou do PMA aprovado pela ANAC, limitadas até: Manual or the AMP approved by ANAC, limited to:
> PT6C-67C 900hs e/ou 12 meses. > PT6C-67C 900hs and/or 12 months.
InspecGes do Programa de Manutengdo do fabricante ou do PMA aprovado pela ANAC, Inspections of the manufacturer's Maintenance Program or the AMP approved by ANAC,
D limitadas até: limited to:
> CT7-8A 3.000hs, modulagao, desmodulagao, HSI e substituicao dos > CT7-8A 3.000hs, modulation, demodulation, HSI and replacement of the
respectivos acessorios. respective accessories.
InspecGes do Programa de Manutengdo do fabricante ou do PMA aprovado pela ANAC, Inspections of the manufacturer's Maintenance Program or the AMP approved by ANAC,
limitadas até: limited to:
E >  ARRIEL 251, ARRIEL 252 Niveis 1 e 2 (inclusive), modulagao, >  ARRIEL 251, ARRIEL 252 Levels 1 and 2 (included), modulation,
o I . L. demodulation and replacement of the respective accessories.
desmodulacgdo e substituigdo dos respectivos acessorios.
F InspecGes do Programa de Manutengdo do fabricante ou do PMA aprovado pela ANAC, Inspections of the manufacturer's Maintenance Program or the AMP approved by ANAC,

limitadas até:

limited to:
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>  ARRIEL 2E Niveis 1 e 2 (inclusive), modulagdo, desmodulagio e substituicio
dos respectivos acessorios.

>  ARRIEL 2E Levels 1 and 2 (included), modulation, demodulation and
replacement of the respective accessories.

InspegGes do Programa de Manutengdo do fabricante ou do PMA aprovado pela ANAC,
limitadas até:

> ARRIUS 2B2 1.000hs.

Inspections of the manufacturer's Maintenance Program or the AMP approved by ANAC,
limited to:

>  ARRIUS 2B2 1,000hs.

InspegGes do Programa de Manutengdo do fabricante ou do PMA aprovado pela ANAC,
limitadas até:
> PT6T-3, PT6T-3B 2.000h (inclusive), reparos nas areas de torquimetros e
selos de carvao nas caixas combinadas e substituicdo dos respectivos acessorios.

Inspections of the manufacturer's Maintenance Program or the AMP approved by ANAC,
limited to:
> PT6T-3, PT6T-3B 2,000h (included), repairs in the areas of torque
wrenches and carbon seals in the combined boxes and replacement of the
respective accessories.
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PROVEDORES DE SERVICOS DE MANUTENGAO EM BASES
AERONAVES, MOTORES e SERVICOS ESPECIALIZADOS
BASE MAINTENANCE SERVICE PROVIDERS

AIRCRAFT, ENGINES and SPECIALIZED SERVICES

Tabela 5 - Provedores de Manutengdo / Maintenance Providers

coD. RAZAO SOCIAL N2 CERTIFICADO
Code Company Name Certificate No.
1 Compoende Servicos Especializados Ltda 198804-02/ANAC

Embraend Empresa Brasileira de Ensaios Ndo Destrutivos Ltda

201606-32/ANAC

HBR Aviagdo S.A.

200608-01/ANAC

Lider Taxi Aéreo S/A — Air Brasil

196512-01/ANAC

uibhlwiN

Composite Technology do Brasil

200012-01/ANAC

MSG LA-167
REV. 03
08/03/2024

Pagina 12 de 14



<> LIDER

—Avidgdo

LIDER TAXI AEREO S/A - AIR BRASIL
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LISTA DE SERVICOS ESPECIALIZADOS

SPECIALIZED SERVICES LIST

Tabela 6 - Lista de servigos especializados / Specialized Services List

SERVIGOS ESPECILIZADOS PROPRIOS SERVICOS ESPECIALIZADOS TERCEIRIZADOS
IN-HOUSE SPECIALIZED SERVICES THIRD PARTY SPECIALIZED SERVICES
)
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SBVT (VIX) X 1/2 1/2 1/2 1/2
SBSV (SSA) X 1/2 1/2 1/2 1/2
SBFZ (FOR) X 1/2 1/2 1/2 1/2
SBAR (AJU) X 1/2 1/2 1/2 1/2
SBMI (MRC) X 1/2 1/2 1/2 1/2
SBFS (FST) X 1/2 | 1/2 | 1/2 1/2

Nota 1: Os provedores de manutencdo sdo indicados usando os cédigos da tabela 5/The maintenance providers are indicated using the codes of table 5.
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APROVACAO DA LIDER TAXI AEREO S/A -- AIR BRASIL

A Lider Taxi Aéreo S/A — Air Brasil, vem apresentar a Revisdo Original da
Lista de Bases de Manutencdo (LBM) da LIDER UOH, e nos comprometemos a
cumpri-la rigorosamente de acordo com as regulamentagdes de aviagdo civeis
aplicaveis, dentre elas os RBAC 43, RBAC 135 e RBAC 119, bem como as Normas
Aeronduticas aplicaveis e conforme determinagbes da Agéncia Nacional de
Aviacgao Civil — ANAC.

Atenciosamente,

LIDER TAXI AEREO S/A - AIR BRASIL
N2 COA / AOC # 1998-06-0CAP-02-07
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LIDER TAXI AEREO S/A -- AIR BRASIL APPROVAL

Lider Taxi Aéreo S/A - Air Brasil, hereby presents the Original Revision of
the Maintenance Capability List of LIDER UOH, and commit itself to strictly comply
with it, in accordance with the applicable civil aviation regulations, including RBAC
43, RBAC 135 and RBAC 119, as well as the applicable Aeronautical Standards and
in accordance with the determinations of the National Civil Aviation Agency -
ANAC.

Sincerely,

DIRETOR DE MANUTENGCAO / MAINTENANCE DIRECTOR
LIDER TAXI AEREO S/A — AIR BRASIL
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